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Öz: Türkçe Bilimsel Bitki, Mantar, Alg ve Bakteri Adları Yönergesi’ni takip eden 
araştırmacıların, taksonların Türkçe isimlendirilmesine ilişkin karşılaştıkları yeni durumların 
değerlendirilmesi dikkate alınarak, bu konuları açıklığa kavuşturmak amacıyla Yönerge'de 
bazı değişiklikler ve eklemeler yapılması önerilmiştir. 

 
Anahtar Kelimeler: İkincil Ad, Türkçe Ad, Yerel Ad, Yönerge 
 

Proposals for The Code of Turkish Scientific Names for Plants, Fungi, Algae and Bacteria 
 

Abstract: Taking into account the evaluations of new situations encountered by researchers 
following the "The Code of Turkish Scientific Names for plants, fungi, algae and bacteria" 
regarding the Turkish nomenclature of taxa, some changes or additions to the Guide have been 
suggested to clarify these issues. 
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GİRİŞ 

Bitkilere Türkçe bilimsel adların nasıl verileceği konusunda kuralların ortaya konduğu Türkçe Bilimsel Bitki 
Adları Yönerge taslağı (Menemen vd., 2013), Türk botanikçiler arasında geniş kabul görmüş ve kısa bir süre içerisinde 
hem Türkçe adlandırmada ortaya çıkan problemleri çözmek için geliştirilmiş hem de diğer canlı gruplarını da 
kapsayacak şekilde Türkçe Bilimsel Bitki, Mantar, Suyosunu ve Bakteri Adları Yönergesi (Menemen vd., 2021) olarak 
genişletilmiştir. Bu yönerge dinamik bir özelliğe sahiptir; bunun en temel nedeni, şu günlerde çok sayıda Türk 
botanikçinin katılımıyla yazılan Resimli Türkiye Florası’dır. Ayrıca, Ali Nihat Gökyiğit Vakfı (ANG Vakfı) ve Nezahat 
Gökyiğit Botanik Bahçesi (NGBB) tarafından desteklenen Türkiye karayosunları (Türkiye Bitkileri Listesi 
(Karayosunları), Erdağ ve Kürschner, 2017), likenleri (Türkiye Likenleri Listesi, John ve Türk, 2017), suyosunları 
(Türkiye Suyosunları Listesi, Taşkın vd., 2019), mantarları (Türkiye Mantarları Listesi, Sesli ve ark. , 2020) ve arke 
ve bakterileri (Türkiye Arke ve Bakterileri Listesi, Asan v., 2021) listelerinin hazırlanması bu sürece önemli katkı 
sağlamıştır. Bunun yanı sıra, başlangıçta 30 cilt olarak planlanmış Resimli Türkiye Florası’nın diğer ciltlerinin 
hazırlanması da bu sürecin dinamik kalmasına katkı sağlamakta ve zaman zaman çözülmeyi bekleyen küçük ya da 
büyük sorunlar ortaya çıkmakta; yönergede bazı değişiklikler yapılması ya da ona bazı ilavelerin yapılması 
gerekmektedir. Bu nedenle, aşağıdaki yönergede yapılması ya da yönergeye ilave edilmesi gerektiği düşünülen 
öneriler paylaşılmıştır. 

 
Adlandırma yasası değişiklik önerileri. 
Aşağıda değişiklik önerilerinin anlaşılabilmesi için önce en son Flora Araştırmaları Derneği (FAD) Genel Kurulu 
tarafından kabul edilmiş yönerge’deki (Menemen ve ark., 2021) ilgili madde yazılmıştır; yönerge metninde 
kaldırılması istenen kısmın üzeri çizilmiş ve yönergeye ilave edilmesi önerilen kısımlar koyu harflerle yazılmıştır. 

 
KISIM II Kurallar  
K3.1) Tür ve tür altı kategorilerinkategorilerdeki taksonların Türkçe bilimsel adları en çok iki kelimeden 
oluşur. Birleşik kelimeler tek kelime ve tek kavram olarak kabul edilir. Tür ve tür altı kategorilerin Türkçe 
bilimsel adlarına “cins isim” gibi muamele edilir, yerine göre büyük ya da küçük harfle başlar; ancak özel adlar 
büyük harfle başlar ve her zaman ayrık yazılır. Birleşik kelimelerden oluşan Türkçe bilimsel adların 



Y.MENEMEN,	D.ASAL	/	Bağbahçe	Bilim	Dergisi	12(3)	2025:	228-234	

	

229	

bitişik yazılabilmesi için, söz konusu adı oluşturan kelimelerden en az birinin kendi gerçek 
anlamından sıyrılıp farklı bir anlama bürünmesi yeterlidir. Bunun yanı sıra, kelimelerin geleneksel 
kullanımına dikkat edilir.  
Örnek 1: Laktikasit bakterisi (Streptococcus lactis), karapas mantarı (Puccinia graminis), sakal likeni (Usnea hirta), 
ciğerotu (Marchantia polymorpha), atkuyruğu (Equisetum arvense), kızılçam (Pinus brutia), Beypazarı geveni 
(Astragalus beypazaricus), katran ardıcı (Juniperus oxycedrus), ve deniz ardıcı (Juniperus oxycedrus altt. 
macrocarpa)., yemlik (Tragopogon porrifolius), papazkalpağı (Echinops microcephalus), yüksükotu 
(Digitalis lamarckii), akar sütkok (Lactococcus cremoris), kılbasan geveni (Astragalus vestitus), 
yüksekova geveni (Astragalus hystrix), Tekirdağ sığırkuyruğu (Verbascum × sinuato-blattaria), 
bodur kibritotu (Lycopodiella inundata), kaya kaplanotu (Doronicum cacaliifolium), kıllı 
domuzayrığı (Dactylis glomerata subsp. hispanica), kınalı tilkikuyruğu (Alopecurus aequalis), 
narin davulotu (Tordylium elegans) ve yedi parmakotu (Potentilla heptaphylla). 
K3.2) Cinsin bilimsel Türkçe adından ve bu yönergede Ek 3’de sunulan ilgili cinsin varsa ikincil cins 
adı kullanılarak türetilmiş tür ve tür altı takson isimlerinde cins ad(lar)ı ayrık yazılır. Bir cinsin 
ikincil adı, onun bilimsel Türkçe adının yanı sıra halk tarafından yaygın kullanımı bulunan eşsiz 
ad(lar)ıdır (Ek 3). 
Örnek. Ornithogalum'un bilimsel Türkçe cins adı Akyıldız'dır (Güner ve ark., 2012). Ancak bu cinsin 
türleri için halk arasında "sasal, sunbala, sakarca ve bulumbışık" adları da sık sık kullanılmaktadır. 
Bu nedenle, bu isimler, Akyıldız için ikincil cins isimleri olup tür adında belirtilirken ayrı 
yazılmalıdır. O. tardum / garip sasal, O. sphaerolobum / kör sunbala, O. sphaerocarpum / salkım 
sakarca, O. fischerianum / hoş bulumbışık. 
 
K8) BitkininBu yönergenin kapsamına giren bir canlının geçerli Türkçe bilimsel adı taksonomik durum 
değişikliklerinden etkilenmez.  
Örnek: Önceden Pinus nigra subsp. pallasiana var. seneriana (Saatçioğlu) Yalt. için belirlenmiş (Güner ve ark., 
2012) “ebekaraçamı” adı, bu taksonun basamağı varyeteden forma basamağına değiştirildiği halde muhafaza edilmiş 
ve Resimli Türkiye Florası’nın 2. cildinde P. nigra f. seneriana (Saatçioğlu) Kandemir & Mataracı / Ebekaraçamı 
şeklinde yazılmıştır. 
Örnek 1. Cerastium cerastoides, Dichodon cinsi içerisinde D. cerastoides olarak muamele 
gördüğünde, bilimsel Türkçe adı değiştirilmez; bilimsel Türkçe adı olan yumak boynuzotu, aktarma 
ad olarak Dichodon cerastoides’in de adı olur. 
K9.1) Tür üstü adlar daima tek kelime halinde düzenlenir, varsa ayrık kelimeler birleştirilir ve 
bunların ilk harfi her zaman büyük yazılır. Bununla birlikte, basamağı belirten ifade ismin parçasını 
oluşturduğunda, bu kelime ayrı ama ilk harfi büyük yazılır. 
Örnek 1. Çivitotu (Isatis), Kısamahmut (Teucrium), Kereviz Altfamilyası (Apioideae),  Kereviz 
Oymağı (Apieae), Baklagiller (Fabaceae). 
K9.2) Familya adları, Lâtince adın köken aldığı cinsin Türkçe adına “-giller” (Demiriz, 1969) son ekinin getirilmesiyle 
oluşturulmuş olabileceği elde edilebildiği gibi, o familyadan başka bir cinsin sonuna “-giller” son eki getirilerek 
de elde edilmiş olabilir edilebilir; Türkçe bilimsel adlandırma başlangıç tarihlerinin temel aldığı 
yayınlarda yer alan bu şekilde oluşturulmuş bir ad, söz konusu familyanın ikincil Türkçe bilimsel 
adıdır.  
Örnek 1. Turpgiller, Lahanagiller’in; Haşhaşgiller, Gelincikgiller’in; Maydanozgiller, 
Kerevizgiller’in ikincil Türkçe bilimsel adlarıdır. 
K10) Diğer üst basamakların Türkçe adları (familya üstü kategoriler), Türkçe familya adının türetildiği cins adına, 
basamağın Türkçe adının eklenmesiyle elde edilir.  
Örnek 1. Kibritotu Takımı, Kibritotu cinsine takım basamağının adı eklenerek oluşturulmuştur.  
Örnek 2. Kibritotu Bölümü, Kibritotu cinsine bölüm basamağının adı eklenerek oluşturulmuştur.  
K10) Familya üstü basamaklardaki taksonların bilimsel Türkçe adları, Türkçe familya adının 
türetildiği cins adına, basamağın Türkçe adının eklenmesiyle elde edilebileceği gibi cins adının 
yerine tanımlayıcı ifadeler yazılarak da oluşturulabilir.  
Örnek 1. Kibritotu Takımı, Kibritotu cinsine takım basamağının adı eklenerek oluşturulmuştur.  
Örnek 2. Ascomycota’nın adı, Keselimantarlar bölümü; Marchantiophyta’nın adı Ciğerotları bölümü 
ya da Ciğerotu bölümü; Anthocerotophyta’nın adı Boynuzluotlar bölümü ya da Boynuzluot bölümü; 
Anthocerotopsida’nın adı, Boynuzluotlar sınıfı ya da Boynuzluot sınıfıdır. 
K14.2) Bu yönergenin kapsamına giren canlı gruplarının Türkçe bilimsel adlandırma başlangıç 
tarihlerinde ya da sonradan türetilmiş halktan gelen Türkçe bilimsel adlar hariç, bir taksonun 
ülkemizde yayılış göstermediği anlaşıldığında, bu taksona verilmiş Türkçe bilimsel ad aktarma ad 
olarak başka taksona verilmez.  
Örnek 1. Türkiye Bitkileri Listesi’nde (Güner ve ark., 2012) Gypsophila patrinii için Ağrı çöveni adı 
önerilmiştir; ancak, Gypsophila patrinii olarak teşhis edilen örneklerin sonradan G. 
transcaucasica olduğu anlaşılınca G. transcaucasica için yeni bir Türkçe bilimsel ad olarak 
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Nahcivan çevgeni önerilmiş, Ağrı çöveni adı ise Gypsophila patrinii’nin adı olarak korunmuştur. 
Gypsophila patrinii adı G. transcaucasica’nın sinonimi olarak işlem görseydi, o zaman, Ağrı çöveni 
adı G. transcaucasica için aktarma ad olarak kullanılabilirdi. 
K15) Taksonlarından biriyle aynı Türkçe adı taşıyan bilimsel Türkçe cins adı, bu taksonun adında herhangi bir 
nedenle meydana gelecek değişiklikten etkilenir. etkilenmez. Cins adı ile aynı adı taşıyan bir taksonun 
Türkçe adı takson başka cinse aktarılsa da korunur. Eşsizlik ilkesi (İ5) taksonun ait olduğu basamak 
için söz konusudur. 
Örnek: Türkiye Bitkileri Listesi’nde (2012) Corallorhiza trifida Châtel. türünün Türkçe adı “kurbağa salebi” olarak 
belirtilmiştir. Bu ad, Coeloglossum viride (L.) Hartman türünün Türkçe adı ile harflendirme bakımından aynı 
(mükerrer ad) olduğundan Asal ve Yaşarkan (2017) ilgili Türkçe adın bu tür için korunmasını ve Corallorhiza trifida 
için ise “mercan salebi” adını önerdi. Bu durumda, Corallorhiza cins adının Türkçe bilimsel adı kendiliğinden 
“Mercansalebi” olarak değişir. 
Örnek 1. Sofora (Sophora japonica) başka bir cinsin içerisinde Styphnolobium japonicum olarak 
yer alsa da Türkçe bilimsel adı olan sofora adı korunur. 
K16) (mevcut K16, K19 olacaktır) Sintaksonların bilimsel Türkçe adları iki kelimeden oluşur ve ilk harfi 
daima büyük yazılır. Bu Türkçe adlar, ilgili sintaksonun Latince adını oluşturan taksonların (tür ya 
da cins) bu yönergeye uygun yayımlanmış bilimsel Türkçe adlarından faydalanılarak, sintaksonun 
basamağı belirtilmek suretiyle oluşturulur. Bilimsel Türkçe adı henüz bulunmayan taksonlardan 
oluşan sintakson adları oluşturulacağı zaman, sintaksonun Latince adındaki taksonların yeni 
Türkçe bilimsel adları da eşzamanlı olarak oluşturulur. 
Örnek 1. Kumteresi Sınıfı (Cakiletea maritimae Tüxen & Preising ex Braun-Blanq. & Tüxen 1952), 
Pırnalmeşesi Sınıfı (Quercetea ilicis Braun-Blanq. 1952), Damarlıkeltatlı-fındıkotu Sınıfı 
(Alchemillo retinervis-sibbaldietea parviflorae Vural 1994); Pırnalmeşesi Takımı (Quercetalia 
ilicis Braun-Blanq. ex Molin. 1934), Menengiçli-geyikdikeni Takımı (Pistacio lentisci-rhamnetalia 
alaterni Rivas Mart. 1975); Zeytinli-keçiboynuzu Alyansı (Oleo sylvestris-Ceratonion siliquae 
Braun- Blanq. ex Guin. & Drouineau 1944), Kermesmeşesi Alyansı (Quercion calliprini (Zohary 
1962) Quézel, Barbero & Akman 1978), Çamlıkarağan Alyansı (Pino-Cistion laurifolii Akman, 
Barbero & Quézel 1978); Adaçaylı-meşeyumağı Birliği, yeni Türkçe bilimsel ad (Salvio-Festucetum 
valesiacae Şahin & Vural 2015), Köygöçürenli sipilkekiği Birliği, yeni Türkçe bilimsel ad (Cirsio-
Thymetum sipylei Şahin & Vural 2015). 
K17) Kendiliğinden oluşan adlar (otonimler) dışında, bir türün Türkçe bilimsel adı ile alttür, varyete 
vb. gibi alt taksonlarının adının aynı olduğu nadir durumlarda; tür veya tür altı taksonun basamağı 
değiştirilecek olursa, sinonim durumu dışında, mevcut ad halktan gelen bir ad ise basamağı değişen 
alt takson için korunmalı ve ilgili üst basamaktaki taksona yeni bir Türkçe bilimsel ad verilmelidir; 
mevcut ad türetilmiş bir ad ise, mevcut ad önceliksiz olarak bu taksonlardan birine bağlanmalıdır. 
Örnek 1. Koru boynuzotu adı, Türkiye Bitkileri Listesi'nde (Keskin, 2012) hem C. fontanum hem de 
C. fontanum subsp. vulgare için türetilmiştir. Keskin (2025), tür seviyesinde belirlenmiş olan koru 
boynuzotu adını C. fontanum türü için muhafaza etmiştir. Koru boynuzotu adı, aktarma ad olarak 
kullanılmayıp, C. fontanum subsp. vulgare’nin sinonimi olduğu C. holosteoides için yeni bir Türkçe 
bilimsel ad verilmiştir. 
 
KISIM III Öneriler 
Ö6) Türkçe bilimsel familya altı bölüm adları, ilgili alt bölümün içerisindeki cinslerinden bir 
tanesinin Türkçe bilimsel adından sonra alt bölümün kategorisi (Altfamilyası, Oymağı vb.) yazılarak 
oluşturulabilir, ama ilgili o alt bölümün Lâtince isminin tipinin ait olduğu cinsin Türkçe adına alt 
bölümün kategorisi ilave edilerek oluşturulması tavsiye edilir. 
Örnek 1. Saniculoideae altfamilyasının Türkçe bilimsel adı, bu alt familyanın tipinin ait olduğu 
Sanicula cinsinin Türkçe adı olan Sanikel’e basamak adı ilave edilerek Sanikel Altfamilyası olmalıdır.  
Ö7) Türkçe bilimsel cins altı bölüm adları, ilgili alt bölüm türlerinden bir tanesinin Türkçe bilimsel 
adından sonra alt bölümün kategorisi (Altcinsi, Seksiyonu vb.) yazılarak oluşturulabilir, ama, ilgili 
o alt bölümün Lâtince isminin tipinin ait olduğu türün Türkçe adına alt bölümün kategorisi ilave 
edilerek oluşturulması tavsiye edilir. 
Örnek 1: Silene Sect. Tataricae adı, bu seksiyonun tipinin ait olduğu Silene tatarica türünün Türkçe 
adı olan Tatar nakılı adına, basamak adı ilave edilerek Tatarnakılı Seksiyonu olmuştur (Yıldız, 2025). 
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Ek 3: Bazı cinsler için yaygın kullanımı olan ikincil bilimsel Türkçe adlar. 
Lâtince ad Türkçe ad İkincil ad 

Acantholimon Kardikeni Kirpiotu 

Çobanyastığı 

Aethionema Kayagülü Taşçantası 

Aira Saçotu Tülçiçeği 

Alchemilla Aslanpençesi Keltat 

Şebnemli 

Alkanna Havacivaotu Sormuk 

Allium Soğan Körmen 

Pırasa 

Sirmo 

Sarımsak 

Alyssum Kuduzotu Kevke 

Amygdalus Badem Payam 

Anchusa Sığırdili Ballık 

Androsace Tavukkursağı Arınca 

Artemisia Yavşan Pelin 

Asplenium Saçakotu Baldırıkara 

Biarum Yılanpancarı Sucukotu 

Bromus İbubukekini Kılcan 

Campanula Çançiçeği Çıngırak 

Cardamine Alakülünk Kodim 

Köpükotu 

Külünk 

Carex Ayakotu Saparna 

Çayırsazı 

Carlina Domuzdikeni Kayadikeni 

Keygana 

Centaurea Peygamberçiçeği Sarıbaş 

Kavgalaz 

Serçebaş 

Chaerophyllum Handok Hılakotu 

Cirsium Köygöçüren Kazankulpu 

Hamurkesen 

Colchicum Acıçiğdem Mahrut 

Sürincan 

Convolvulus Tarlasarmaşığı Yayılgan 

Bağarcık 

Dolaşgan 
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Corydalis Kazgagası Tarlakuşu 

Cuscuta Cinsaçı Bostanbozan 

Cyanus Gökbaş Kapele 

Cyclotrichium Dağnanesi Çekme 

Cynoglossum Pisiktetiği Köpekdili 

Cytisus Keçitırfılı Kuşçubuğu 

Dorycnium Kaplanotu Gernevük 

Echinochloa Darıcan Cinek 

Echinops Topuz Bongıl 

Elymus Buğdayotu Cicora 

Elimotu 

Puta 

Epilobium Yakıotu Eşekgülü 

Erodium Dönbaba İğnelik 

Galium Yapışkanotu İplikçik 

Yoğurtotu 

Glaucium Çömlekçatlatan Develâlesi 

Gypsophila Çöven Çevgen 

Helichrysum Ölmezçiçek Altınotu 

Hippocrepis Atnalı Gevrecik 

Iris Süsen Navruz 

Kurtkulağı 

Juncus Kofa Camışotu 

Sazak 

Lamium Ballıbaba Balıcak 

Lathyrus Mürdümük İmirdik 

Limonium Kıyılavantası Devekulağı 

Marrubium Bozotu Derme 

Yayotu 

Melica İnciçimi İnciotu 

Myosotis Unutmabeni Kuşgözü 

Boncukotu 

Nepeta Kedinanesi Pisikotu 

Küncü 

Noccaea Kuşbaşıotu Dağarcık 

Oenanthe Delimaydanoz Kazyak 

Ononis Kayışkıran Örsele 

Ononis Kayışkıran Siyek 

Onopordum Kangal Kenker 

Onosma Emzikotu Emcek 
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Onosma Emzikotu Şincar 

Mıjmıjok 

Ophrys Arısalebi Kazankara 

Ornithogalum Akyıldız Sasal 

Sunbala 

Sakarca 

Bulumbışık 

Orobanche Canavarotu Veremotu 

Paronychia Etyaran Kepekotu 

Pedicularis Kesgerotu Bitotu 

Petrorhagia Feraceotu Zarçiçeği 

Plantago Sinirotu Damarotu 

Polygonatum Mührüsüleyman Boğum 

Polypodium Benlieğrelti Elverdi 

Potamogeton Susümbülü Suotu 

Primula Çuhaçiçeği Tutya 

Pyrus Armut Ahlat 

Quercus Meşe Pelit 

Ranunculus Düğünçiçeği Yağotu 

Kebikeç 

Yağlıçanak 

Reseda Gerdanlık Kavgaotu 

Rhododendron Ormangülü Kumar 

Ribes Bektaşiüzümü Çeçem 

Rumex Labada Çipir 

Salix Söğüt Soyurgan 

Salsola Sodaotu Döngele 

Salvia Adaçayı Şalba 

Galabor 

Saponaria Sabunotu Köpürgen 

Scabiosa Uyuzotu Puk 

Scorzonera Tekesakalı Çalık 

Sempervivum Ömürçiçeği Gelindüğmesi 

Sideritis Dağçayı Karaçay 

Silene Nakıl Kıyışak 

Sonchus Eşekgevreği Sökelek 

Stachys Deliçay Çayçe 

Stipa Sorguçotu Kılaç 

Symphytum Karakafesotu Tomara 

Tanacetum Pireotu Dağçiçeği 
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Thalictrum Çayırsedefi Kaytaran 

Trifolium Yonca Üçgül 

Trigonella Çemenotu Boyotu 

Tripleurospermum Akpapatya Göde 

Beybunik 

Vicia Fiğ Bakla 

Vincetoxicum Zilasur Gâvurbiberi 

Viola Menekşe Menevşe 




